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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION 
_______________ 

 
INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL VOCABULARY –  

 
Part 614: Generation, transmission and distribution of electricity – 

Operation 
 

FOREWORD 

1) The International Electrotechnical Commission (IEC) is a worldwide organization for standardization comprising 
all national electrotechnical committees (IEC National Committees). The object of IEC is to promote 
international co-operation on all questions concerning standardization in the electrical and electronic fields. To 
this end and in addition to other activities, IEC publishes International Standards, Technical Specifications, 
Technical Reports, Publicly Available Specifications (PAS) and Guides (hereafter referred to as "IEC 
Publication(s)"). Their preparation is entrusted to technical committees; any IEC National Committee interested 
in the subject dealt with may participate in this preparatory work. International, governmental and non-
governmental organizations liaising with the IEC also participate in this preparation. IEC collaborates closely 
with the International Organization for Standardization (ISO) in accordance with conditions determined by 
agreement between the two organizations. 

2) The formal decisions or agreements of IEC on technical matters express, as nearly as possible, an international 
consensus of opinion on the relevant subjects since each technical committee has representation from all 
interested IEC National Committees.  

3) IEC Publications have the form of recommendations for international use and are accepted by IEC National 
Committees in that sense. While all reasonable efforts are made to ensure that the technical content of IEC 
Publications is accurate, IEC cannot be held responsible for the way in which they are used or for any 
misinterpretation by any end user. 

4) In order to promote international uniformity, IEC National Committees undertake to apply IEC Publications 
transparently to the maximum extent possible in their national and regional publications. Any divergence 
between any IEC Publication and the corresponding national or regional publication shall be clearly indicated in 
the latter. 

5) IEC itself does not provide any attestation of conformity. Independent certification bodies provide conformity 
assessment services and, in some areas, access to IEC marks of conformity. IEC is not responsible for any 
services carried out by independent certification bodies. 

6) All users should ensure that they have the latest edition of this publication. 

7) No liability shall attach to IEC or its directors, employees, servants or agents including individual experts and 
members of its technical committees and IEC National Committees for any personal injury, property damage or 
other damage of any nature whatsoever, whether direct or indirect, or for costs (including legal fees) and 
expenses arising out of the publication, use of, or reliance upon, this IEC Publication or any other IEC 
Publications.  

8) Attention is drawn to the Normative references cited in this publication. Use of the referenced publications is 
indispensable for the correct application of this publication. 

9) Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this IEC Publication may be the subject of 
patent rights. IEC shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. 

International Standard IEC 60050-614 has been prepared by IEC technical committee 8: 
Systems aspects for electrical energy supply, under the responsibility of IEC technical 
committee 1: Terminology. 

This first edition cancels and replaces IEC 60050-604:1987, IEC 60050-604:1987/AMD1:1998 
and IEC 60050-604:1987/AMD2:2015. It constitutes a technical revision. It has the status of a 
horizontal standard in accordance with IEC Guide 108. 

IEC 60050-614 includes the following significant technical changes with respect to 
IEC 60050-604: 

a) alignment with the most recent International Standards; 
b) alignment with other parts of IEC 60050. 
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The text of this standard is based on the following documents: 

FDIS Report on voting 

1/2276/FDIS 1/2285/RVD 

 
Full information on the voting for the approval of this standard can be found in the report on 
voting indicated in the above table. 

This publication has been drafted in accordance with the ISO/IEC Directives, Part 2. 

In this part of the IEV, the terms and definitions are provided in French and English; in 
addition the terms are given in Arabic (ar), German (de), Spanish (es), Italian (it), Japanese 
(ja), Polish (pl), Portuguese (pt), Serbian (sr) and Chinese (zh). 

A list of all parts of the IEC 60050 series, published under the general title International 
Electrotechnical Vocabulary, can be found on the IEC website and is available at 
www.electropedia.org. 
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COMMISSION ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE 
________________ 

 
VOCABULAIRE ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONAL –  

 
Partie 614: Production, transport et distribution de l'énergie électrique – 

Exploitation 
 

AVANT-PROPOS 

1) La Commission Electrotechnique Internationale (IEC) est une organisation mondiale de normalisation 
composée de l'ensemble des comités électrotechniques nationaux (Comités nationaux de l’IEC). L’IEC a pour 
objet de favoriser la coopération internationale pour toutes les questions de normalisation dans les domaines 
de l'électricité et de l'électronique. A cet effet, l’IEC – entre autres activités – publie des Normes 
internationales, des Spécifications techniques, des Rapports techniques, des Spécifications accessibles au 
public (PAS) et des Guides (ci-après dénommés "Publication(s) de l’IEC"). Leur élaboration est confiée à des 
comités d'études, aux travaux desquels tout Comité national intéressé par le sujet traité peut participer. Les 
organisations internationales, gouvernementales et non gouvernementales, en liaison avec l’IEC, participent 
également aux travaux. L’IEC collabore étroitement avec l'Organisation Internationale de Normalisation (ISO), 
selon des conditions fixées par accord entre les deux organisations. 

2) Les décisions ou accords officiels de l’IEC concernant les questions techniques représentent, dans la mesure 
du possible, un accord international sur les sujets étudiés, étant donné que les Comités nationaux de l’IEC 
intéressés sont représentés dans chaque comité d’études. 

3) Les Publications de l’IEC se présentent sous la forme de recommandations internationales et sont agréées 
comme telles par les Comités nationaux de l’IEC. Tous les efforts raisonnables sont entrepris afin que l’IEC 
s'assure de l'exactitude du contenu technique de ses publications; l’IEC ne peut pas être tenue responsable de 
l'éventuelle mauvaise utilisation ou interprétation qui en est faite par un quelconque utilisateur final. 

4) Dans le but d'encourager l'uniformité internationale, les Comités nationaux de l’IEC s'engagent, dans toute la 
mesure possible, à appliquer de façon transparente les Publications de l’IEC dans leurs publications nationales 
et régionales. Toutes divergences entre toutes Publications de l’IEC et toutes publications nationales ou 
régionales correspondantes doivent être indiquées en termes clairs dans ces dernières. 

5) L’IEC elle-même ne fournit aucune attestation de conformité. Des organismes de certification indépendants 
fournissent des services d'évaluation de conformité et, dans certains secteurs, accèdent aux marques de 
conformité de l’IEC. L’IEC n'est responsable d'aucun des services effectués par les organismes de certification 
indépendants. 

6) Tous les utilisateurs doivent s'assurer qu'ils sont en possession de la dernière édition de cette publication. 

7) Aucune responsabilité ne doit être imputée à l’IEC, à ses administrateurs, employés, auxiliaires ou 
mandataires, y compris ses experts particuliers et les membres de ses comités d'études et des Comités 
nationaux de l’IEC, pour tout préjudice causé en cas de dommages corporels et matériels, ou de tout autre 
dommage de quelque nature que ce soit, directe ou indirecte, ou pour supporter les coûts (y compris les frais 
de justice) et les dépenses découlant de la publication ou de l'utilisation de cette Publication de l’IEC ou de 
toute autre Publication de l’IEC, ou au crédit qui lui est accordé. 

8) L'attention est attirée sur les références normatives citées dans cette publication. L'utilisation de publications 
référencées est obligatoire pour une application correcte de la présente publication.  

9) L’attention est attirée sur le fait que certains des éléments de la présente Publication de l’IEC peuvent faire 
l’objet de droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L’IEC ne saurait être tenue pour responsable 
de ne pas avoir identifié de tels droits de propriété et de ne pas avoir signalé leur existence. 

La Norme internationale IEC 60050-614 a été établie par le comité d'études 8 de l’IEC: 
Aspects système de la fourniture d'énergie électrique, sous la responsabilité du comité 
d'études 1 de l’IEC: Terminologie. 

Cette première édition annule et remplace l'IEC 60050-604:1987, 
l'IEC 60050-604:1987/AMD1:1998 et IEC 60050-604:1987/AMD2:2015. Cette édition constitue 
une révision technique. Elle a le statut d'une norme horizontale conformément au 
Guide IEC 108. 

L'IEC 60050-614 inclut les modifications techniques majeures suivantes par rapport à 
l'IEC 60050-604: 

a) alignement avec les Normes internationales les plus récentes; 

b) alignement avec les autres parties de l'IEC 60050. 
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Le texte de cette norme est issu des documents suivants: 

FDIS Rapport de vote 

1/2276/FDIS 1/2285/RVD 

 
Le rapport de vote indiqué dans le tableau ci-dessus donne toute information sur le vote ayant 
abouti à l'approbation de cette norme. 

Cette publication a été rédigée selon les Directives ISO/IEC, Partie 2. 

Dans la présente partie de l'IEV les termes et définitions sont donnés en français et en 
anglais: de plus, les termes sont indiqués en arabe (ar), allemand (de), espagnol (es), italien 
(it), japonais (ja), polonais (pl), portugais (pt), serbe (sr) et chinois (zh). 

Une liste de toutes les parties de la série IEC 60050, publiée sous le titre général Vocabulaire 
Electrotechnique International, peut être consultée sur le site web de l’IEC et est disponible à 
l’adresse www.electropedia.org. 
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INTRODUCTION 
Principles and rules followed 

General 

The IEV (IEC 60050 series) is a general purpose multilingual vocabulary covering the field of 
electrotechnology, electronics and telecommunication (available at www.electropedia.org). It 
comprises about 20 000 terminological entries, each corresponding to a concept. These 
entries are distributed among about 80 parts, each part corresponding to a given field. 

EXAMPLE 

Part 161 (IEC 60050-161): Electromagnetic compatibility 

Part 411 (IEC 60050-411): Rotating machines 

The entries follow a hierarchical classification scheme Part/Section/Concept; within the 
sections, the concepts are organized in a systematic order. 

The terms and definitions (and possibly non-verbal representations, examples, notes to entry 
and sources) in the entries are given in two or more of the three IEC languages, that is 
French, English and Russian (principal IEV languages). 

In each entry, the terms alone are also given in several of the additional IEV languages 
(Arabic, Chinese, Finnish, German, Italian, Japanese, Norwegian, Polish, Portuguese, 
Serbian, Slovenian, Spanish and Swedish). 

Organization of a terminological entry 

Each of the entries corresponds to a concept, and comprises: 

- an entry number, 

- possibly a letter symbol for the quantity or unit, 

then, for the principal IEV languages present in the part: 

- the term designating the concept, called "preferred term", possibly accompanied by 
synonyms and abbreviations, 

- the definition of the concept, 

- possibly non-verbal representations, examples and notes to entry, 

- possibly the source, 

and finally, for the additional IEV languages, the terms alone. 

Entry number 

The entry number is comprised of three elements, separated by hyphens: 

Part number: 3 digits, 

Section number: 2 digits, 

Concept number: 2 digits (01 to 99). 

EXAMPLE    131-13-22 

Full document details: IEC 60050-614-2016

http://avadocuments2026.com/doc/iec-60050-614-2016
http://avadocuments2026.com/doc/iec-60050-614-2016


IEC 60050-614:2016 © IEC 2016 – IX – 

Letter symbols for quantities and units 

These symbols, which are language independent, are given on a separate line following the 
entry number. 

EXAMPLE 

131-12-04 

R 

resistance 

Preferred term and synonyms 

The preferred term is the term that heads a terminological entry in a given language; it may 
be followed by synonyms. It is printed in boldface. 

Synonyms: 

The synonyms are printed on separate lines under the preferred term: preferred synonyms are 
printed in boldface, and deprecated synonyms are printed in lightface. Deprecated synonyms 
are prefixed by the text "DEPRECATED:". 

Absence of an appropriate term: 

When no appropriate term exists in a given language, the preferred term is replaced by five 
dots, as follows:  

" ..... " (and there are of course no synonyms). 

Attributes 

Each term (or synonym) may be followed by attributes giving additional information, and 
printed in lightface on the same line as the corresponding term, following this term. 

EXAMPLE 

specific use of the term: 

transmission line, <in electric power systems> 

national variant: 

lift, GB 

grammatical information: 

quantize, verb 

transient, noun 

AC, adj 
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Source 

In some cases, it has been necessary to include in an IEV part a concept taken from another 
IEV part, or from another authoritative terminology document (ISO/IEC Guide 99, 
ISO/IEC 2382, etc.), either with or without modification to the definition (and possibly to the 
term). 

This is indicated by the mention of this source, printed in lightface, and placed at the end of 
the entry in each of the principal IEV languages present. 

EXAMPLE    SOURCE: IEC 60050-131:2002, 131-03-13, modified 

Terms in additional IEV languages 

These terms are placed following the entries in the principal IEV languages, on separate lines 
(a single line for each language), preceded by the alpha-2 code for the language defined in 
ISO 639-1, and in the alphabetic order of this code. 
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INTRODUCTION 
Principes d’établissement et règles suivies 

Généralités 

L'IEV (série de normes IEC 60050) est un vocabulaire multilingue à usage général couvrant le 
champ de l’électrotechnique, de l’électronique et des télécommunications (disponible à 
www.electropedia.org). Il comprend environ 20 000 articles terminologiques correspondant 
chacun à un concept (une notion). Ces articles sont répartis dans environ 80 parties, chacune 
correspondant à un domaine donné. 

EXEMPLE 

Partie 161 (IEC 60050-161): Compatibilité électromagnétique 

Partie 411 (IEC 60050-411): Machines tournantes 

Les articles suivent un schéma de classification hiérarchique Partie/Section/Concept, les 
concepts étant, au sein des sections, classés par ordre systématique. 

Les termes et définitions (et éventuellement les représentations non verbales, exemples, 
notes à l'article et sources) sont donnés dans deux ou plus des trois langues de l’IEC, c’est-à-
dire français, anglais et russe (langues principales de l'IEV). 

Dans chaque article, les termes seuls sont également donnés dans plusieurs des langues 
additionnelles de l'IEV (allemand, arabe, chinois, espagnol, finnois, italien, japonais, 
norvégien, polonais, portugais, serbe, slovène et suédois). 

Constitution d’un article terminologique 

Chacun des articles correspond à un concept, et comprend: 

- un numéro d’article, 

- éventuellement un symbole littéral de grandeur ou d’unité, 

puis, pour chaque langue principale de l'IEV présente dans la partie: 

- le terme désignant le concept, appelé "terme privilégié", éventuellement accompagné 
de synonymes et d’abréviations, 

- la définition du concept, 

- éventuellement des représentations non verbales, des exemples et des notes à 
l’article, 

- éventuellement la source, 

et enfin, pour les langues additionnelles de l'IEV, les termes seuls.  

Numéro d’article 

Le numéro d’article comprend trois éléments, séparés par des traits d’union: 

Numéro de partie: 3 chiffres, 

Numéro de section: 2 chiffres, 

Numéro du concept: 2 chiffres (01 à 99). 

EXEMPLE    131-13-22 
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Symboles littéraux de grandeurs et d’unités 
Ces symboles, indépendants de la langue, sont donnés sur une ligne séparée suivant le 
numéro d’article. 

EXEMPLE 

131-12-04 

R 

résistance, f 

Terme privilégié et synonymes 

Le terme privilégié est le terme qui figure en tête d’un article dans une langue donnée; il peut 
être suivi par des synonymes. Il est imprimé en gras. 

Synonymes: 

Les synonymes sont imprimés sur des lignes séparées sous le terme privilégié: les 
synonymes privilégiés sont imprimés en gras, et les synonymes déconseillés sont imprimés 
en maigre. Les synonymes déconseillés sont précédés par le texte "DÉCONSEILLÉ:". 

Absence de terme approprié: 

Lorsqu’il n’existe pas de terme approprié dans une langue, le terme privilégié est remplacé 
par cinq points, comme ceci: 

"....." (et il n’y a alors bien entendu pas de synonymes). 

Attributs 

Chaque terme (ou synonyme) peut être suivi d’attributs donnant des informations 
supplémentaires; ces attributs sont imprimés en maigre, à la suite de ce terme, et sur la 
même ligne. 

EXEMPLE 

spécificité d’utilisation du terme: 

rang, <d’un harmonique> 

variante nationale: 

unité de traitement, CA 

catégorie grammaticale: 

quantifier, verbe 

électronique, f 

électronique, adj 

Source 

Dans certains cas, il a été nécessaire d’inclure dans une partie de l'IEV un concept pris dans 
une autre partie de l'IEV, ou dans un autre document de terminologie faisant autorité 
(Guide ISO/IEC 99, ISO/IEC 2382, etc.), avec ou sans modification de la définition (ou 
éventuellement du terme). 

Ceci est indiqué par la mention de cette source, imprimée en maigre et placée à la fin de 
l’article dans chacune des langues principales de l'IEV présentes. 
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EXEMPLE    SOURCE: IEC 60050-131:2002, 131-03-13, modifié 

Termes dans les langues additionnelles de l'IEV 

Ces termes sont placés à la fin des articles dans les langues principales de l'IEV, sur des 
lignes séparées (une ligne par langue), précédés par le code alpha-2 de la langue, défini 
dans l'ISO 639-1, et dans l'ordre alphabétique de ce code.  
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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL VOCABULARY –  
 

Part 614: Generation, transmission and distribution of electricity – 
Operation 

 

1 Scope 

This part of IEC 60050 gives the general terminology used in the generation, transmission 
and distribution of electricity, as well as general terms pertaining to specific applications and 
associated technologies. It has the status of a horizontal standard in accordance with 
IEC Guide 108, Guidelines for ensuring the coherency of IEC publications – Application of 
horizontal standards. 

This terminology is consistent with the terminology developed in the other specialized parts of 
the IEV. 

This horizontal standard is primarily intended for use by technical committees in the 
preparation of standards in accordance with the principles laid down in IEC Guide 108. 

One of the responsibilities of a technical committee is, wherever applicable, to make use of 
horizontal standards in the preparation of its publications. 

2 Terms and definitions 

The terms and definitions contained in this part of IEC 60050 were extracted from the 
Electropedia (www.electropedia.org) (also known as the "IEV Online") – the world's most 
comprehensive online terminology database covering the field of electrotechnology, 
electronics and telecommunication. 
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VOCABULAIRE ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONAL –  
 

Partie 614: Production, transport et distribution de l'énergie électrique – 
Exploitation 

 

1 Domaine d’application 

La présente partie de l’IEC 60050 donne la terminologie générale utilisée dans le domaine de 
la production, du transport et de la distribution de l'énergie électrique, ainsi que les termes 
généraux relatifs à des applications particulières et technologies associées. Elle a le statut de 
norme horizontale conformément au Guide  IEC 108, Lignes directrices pour assurer la 
cohérence des publications de l’IEC – Application des normes horizontales. 

Cette terminologie est en accord avec la terminologie figurant dans les autres parties 
spécialisées de l'IEV. 

La présente norme horizontale est essentiellement destinée à l'usage des comités d'études 
dans la préparation des normes, conformément aux principes établis dans le Guide IEC 108. 

L'une des responsabilités d'un comité d'études est d'utiliser, autant que possible, les normes 
horizontales lors de la préparation de ses publications. 

2 Termes et définitions 

Les termes et définitions contenus dans la présente partie de l’IEC 60050 ont été extraits de 
l’Electropedia (www.electropedia.org) (également connu sous le nom "IEV Online") – la base 
de données terminologique en ligne la plus complète couvrant le champ de l’électrotechnique, 
de l’électronique et des télécommunications. 
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SECTION 614-01 – POWER QUALITY 
SECTION 614-01 – QUALITÉ DE L’ÉLECTRICITÉ 

 
 
614-01-01 
power quality 
characteristics of the electric current, voltage and frequency at a given point in an electric 
power system, evaluated against a set of reference technical parameters 
 
Note 1 to entry: These parameters might, in some cases, relate to the compatibility between 
electricity supplied in an electric power system and the loads connected to that electric power 
system. 
 
qualité de l’électricité, f  
qualité de la tension, f 
caractéristiques du courant, de la tension électrique et de la fréquence en un point donné 
d’un système d'énergie électrique évaluées selon un ensemble de paramètres techniques de 
référence 
 
Note 1 à l’article: Ces paramètres pourraient, dans certains cas, se rapporter à la 
compatibilité entre l’électricité fournie sur un réseau d’énergie électrique et les charges 
raccordées à ce réseau d’énergie électrique. 
 
ar جودة التغذية 
de Spannungsqualität, f 
es calidad de tensión 
it qualità della tensione 
ja 電力品質 
pl jakość energii elektrycznej, f 
pt qualidade da energia elétrica 
sr квалитет електричне енергије, м јд 
zh 电能质量 
 
 
614-01-02 
point of supply  
supply terminals 
point in an electric power network designated as such and contractually fixed, at which 
electric energy is exchanged between contractual partners 
 
Note 1 to entry: The point of supply may be different from the boundary between the electric 
power network and the user’s own installation or from the metering point. 
 
SOURCE: IEV 617-04-02, modified 
 
point de livraison, m  
bornes de livraison, f 
point dans un réseau d’énergie électrique, désigné comme tel et fixé contractuellement, 
auquel l’énergie est échangée entre les partenaires contractuels 
 
Note 1 à l’article: Le point de livraison peut être différent du point frontière entre le réseau 
d’alimentation et l’installation de l’utilisateur, ou du point de comptage. 
 
SOURCE: IEV 617-04-02, modifié 
 
ar مصدرالتغذية 

اف التغذيةأطر  
de Übergabestelle, f 
es punto de suministro 
it terminale di fornitura  
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ja 供給点 
pl punkt dostawy, <energii elektrycznej> m  

punkt zasilania, m 
pt ponto de entrega  

terminais de alimentação 
sr тачка напајања, ж јд 
zh 供电点 
 
 
614-01-03 
supply voltage 
rms value or, if applicable, the DC value, of the voltage existing at a given instant at a point of 
supply, measured over a given time interval  
 
Note 1 to entry: If a supply voltage is specified for instance in the supply contract, then it is 
called “declared supply voltage”. 
 
tension de d’alimentation, f 
valeur efficace ou, s’il y a lieu, valeur DC, de la tension existant à un instant donné à un point 
de livraison, mesurée sur un intervalle de temps donné  
 
Note 1 à l’article: Si une tension d’alimentation est spécifiée, par exemple dans le contrat de 
fourniture, elle est appelée tension d’alimentation déclarée. 
 
ar جهد التغذية 
de Versorgungsspannung, f 
es tensión de suministro 
it tensione di alimentazione 
ja 供給電圧 
pl napięcie zasilające, n 
pt tensão de alimentação 
sr напон напајања, м јд 
zh 供电电压 
 
 
614-01-04 
voltage deviation 
difference between the supply voltage at a given instant and the declared supply voltage 
 
écart de tension, m 
différence entre la tension d’alimentation à un instant donné et la tension d’alimentation 
déclarée 
 
ar حيود الجهد 
de Spannungsabweichung, f 
es desviación de tensión 
it deviazione della tensione 
ja 電圧偏差 
pl odchyłka napięcia, f 
pt desvio da tensão 
sr одступање напона, с јд 
zh 电压偏差 
 
 
614-01-05 
voltage change 
variation of the rms or peak value of the voltage at a point in the electric power system 
between two consecutive levels sustained for definite but unspecified durations 
 
  

Full document details: IEC 60050-614-2016

http://avadocuments2026.com/doc/iec-60050-614-2016
http://avadocuments2026.com/doc/iec-60050-614-2016


IEC 60050-614:2016 © IEC 2016 – 5 – 

Note 1 to entry: Whether the rms or peak value is chosen depends upon the application, and 
which is used should be specified. 
 
SOURCE: IEV 161-08-01, modified 
 
variation de tension, f 
variation de la valeur efficace ou de la valeur de crête d'une tension en un point du système 
électrique entre deux niveaux consécutifs qui se maintiennent d'une façon assez stable 
pendant des durées déterminées mais non spécifiées 
 
Note 1 à l’article: Le choix entre la valeur efficace et la valeur de crête dépend de l’application 
et il convient de la spécifier. 
 
SOURCE: IEV 161-08-01, modifié 
 
ar تغيير الجهد 
de Spannungsänderung, f 
es variación de tensión 
it variazione di tensione 
ja 電圧変化 
pl zmiana napięcia, f 
pt variação da tensão 
sr промена напона, ж јд 
zh 电压变动 
 
 
614-01-06 
voltage fluctuation 
series of voltage changes or continuous variation of the rms or peak value of the voltage 
 
SOURCE: IEV 161-08-05, modified 
 
fluctuation de tension, f 
suite de variations de tension ou variation continue de la valeur efficace ou de la valeur de 
crête d'une tension 
 
SOURCE: IEV 161-08-05, modifié 
 
ar تذبذب الجهد 
de Spannungsschwankung, f 
es fluctuación de tensión  

flicker 
it fluttuazione di tensione 
ja 電圧変動 
pl wahania napięcia, n pl 
pt flutuação da tensão 
sr колебање напона, с јд 
zh 电压波动 
 
 
614-01-07 
cyclic voltage variation 
slow and pseudo-periodic changes, on a daily, weekly or yearly scale, of the voltage at a point 
in the electric power system, due to changes of the load and to the operation of voltage 
regulation equipment 
 
variation cyclique de tension, f 
variations lentes et pseudo périodiques, à l’échelle journalière, hebdomadaire ou annuelle, de 
la tension en un point du système électrique sous l’effet des variations de la charge et des 
interventions des dispositifs de réglage de la tension 
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ar التغييرالدورى للجهد 
de zyklische Spannungsänderung, f 
es variación cíclica de tensión 
it variazione ciclica di tensione 
ja 周期電圧変動 
pl zmiany cykliczne napięcia, f pl 
pt variação cíclica da tensão 
sr циклична промена напона, ж јд 
zh 周期性电压变化 
 
 
614-01-08 
voltage dip  
voltage sag 
sudden voltage reduction at a point in an electric power system, followed by voltage recovery 
after a short time interval, from a few periods of the sinusoidal wave of the voltage to a few 
seconds 
 
SOURCE: IEV 161-08-10, modified 
 
creux de tension, m 
baisse brutale de la tension en un point d’un réseau d’énergie électrique, suivie d’un 
rétablissement de la tension après un court intervalle de temps allant de quelques périodes 
de la tension sinusoïdale à quelques secondes 
 
SOURCE: IEV 161-08-10, modifié 
 
ar انحدارالجهد 
de Spannungseinbruch, m 
es hueco de tensión 
it buco di tensione 
ja 瞬時電圧降下 
pl zapad napięcia, m  

przysiad napięcia, m 
pt cava de tensão 
sr краткотрајно снижење напона, с јд 
zh 电压暂降 
 
 
614-01-09 
voltage stability 
power quality component which is determined on the basis of the observed voltage deviations 
of an electric power system during a given time interval 
 
tenue de la tension, f 
composante de la qualité de l’électricité qui s’apprécie en fonction des écarts de tension 
constatés dans un système électrique au cours d’un intervalle de temps donné 
 
ar استقرار الجهد 
de Spannungshaltung, f 
es estabilidad de tensión 
it stabilità della tensione 
ja 安定持続電圧 
pl stabilność napięcia, f 
pt estabilidade da tensão 
sr стабилност напона, ж јд 
zh 电压平稳度 
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614-01-10 
frequency deviation 
difference between the system frequency at a given instant and its nominal value 
 
écart de fréquence, m 
différence entre la valeur à un instant donné de la fréquence du réseau et sa valeur nominale 
 
ar حيود التردد 
de Frequenzabweichung, f 
es desviación de frecuencia 
it deviazione della frequenza 
ja 周波数偏差 
pl odchyłka częstotliwości, f 
pt desvio de frequência 
sr одступање фреквенције, с јд 
zh 频率偏差 
 
 
614-01-11 
frequency stability 
power quality component which is determined on the basis of the observed frequency 
deviations of an electric power system during a given time interval 
 
tenue de la fréquence, f 
composante de la qualité de l’électricité qui s’apprécie à partir des écarts de fréquence 
constatés dans un système électrique pendant un intervalle de temps donné 
 
ar استقرار التردد 
de Frequenzhaltung, f 
es estabilidad de la frecuencia 
it stabilità della frequenza 
ja 持続周波数 
pl stabilność częstotliwości, f 
pt estabilidade da frequência 
sr стабилност фреквенције, ж јд 
zh 频率稳定性 
 
 
614-01-12 
point of common coupling  
PCC 
point in an electric power system, electrically nearest to a particular load, at which other loads 
are, or may be, connected 
 
Note 1 to entry: These loads can be either devices, equipment or systems, or distinct network 
users' installations. 
 
SOURCE: IEV 161-07-15, modified 
 
point commun de raccordement, m  
PCC, m 
point d’un système d'énergie électrique, le plus proche électriquement d’une charge 
particulière, auquel d’autres charges sont, ou peuvent être, raccordées 
 
Note 1 à l’article: Ces charges peuvent être soit des dispositifs, appareils ou systèmes, soit 
des installations distinctes d’utilisateurs du réseau. 
 
SOURCE: IEV 161-07-15, modifié 
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ar نقطة الأتصال العامة 
de Verknüpfungspunkt, m  

PCC 
es punto de conexión común  

PCC 
it punto di accoppiamento comune 
ja 系統連系点 
pl punkt wspólnego połączenia, <z siecią publiczną> m  

punkt połączenia z siecią publiczną, m  
PWP 

pt ponto de acoplamento comum 
sr заједничка прикључна тачка, ж јд  

PCC 
zh 公共连接点 
 
 
614-01-13 
system impedance 
impedance of the electric power system as viewed from a designated point (e.g. point of 
common coupling or point of supply) 
 
SOURCE: IEV 161-07-16, modified 
 
impédance du réseau, f 
impédance du système d'énergie électrique vue d’un point désigné (par exemple, point 
commun de raccordement ou point de livraison) 
 
SOURCE: IEV 161-07-16, modifié 
 
ar ممانعة النظام 
de Netzimpedanz, f 
es impedancia de red 
it inpedenza della rete 
ja 系統インピーダンス 
pl impedancja systemu zasilania, f  

impedancja sieci zasilającej, f 
pt impedância da rede de alimentação 
sr импеданса система, ж јд 
zh 系统阻抗 
 
 
614-01-14 
harmonic voltage 
sinusoidal voltage with a frequency equal to an integer multiple of the fundamental frequency 
of the voltage 
 
tension harmonique, f 
tension sinusoïdale dont la fréquence est un multiple entier de la fréquence du fondamental 
de la tension 
 
ar جهد توافقى 
de Spannungsoberschwingung, f 
es armónico de tensión 
it tensione armonica 
ja 高調波電圧 
pl harmoniczna napięcia, f 
pt tensão harmónica 
sr хармоник напона, м јд 
zh 谐波电压 
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614-01-15 
interharmonic voltage 
sinusoidal voltage with a frequency not equal to an integer multiple of the fundamental 
frequency of the voltage 
 
tension inter-harmonique, f 
tension sinusoïdale dont la fréquence n'est pas un multiple entier de la fréquence du 
fondamental de la tension 
 
ar جهد توافقى بينى 
de zwischenharmonische Spannung, f 
es interarmónico de tensión 
it tensione interarmonica 
ja 次数間高調波 
pl interharmoniczna napięcia, f 
pt tensão interharmónica 
sr међухармоник напона, м јд 
zh 间谐波电压 
 
 
614-01-16 
source of harmonic disturbance 
part of the electric power system, or of installations connected to it, which causes harmonic 
distortion of the waveform of the current and/or voltage 
 
source de perturbation harmonique, f 
partie du système d’énergie électrique, ou des installations qui lui sont raccordées, qui 
provoque une distorsion harmonique de l’onde de courant et/ou de tension 
 
ar مصدرالتشوهات التوافقية 
de Quelle harmonischer Störungen, f 
es fuente de perturbación armónica 
it sorgente di disturbo armonico 
ja 高調波発生源 
pl źródło zakłóceń harmonicznych, n 
pt fonte de perturbação harmónica 
sr извор хармонијских сметњи, м јд 
zh 谐波干扰源 
 
 
614-01-17 
harmonic resonance 
phenomenon producing amplification of harmonic components of the voltage or current 
resulting from sustained oscillation between the inductance and capacitance of adjacent items 
of equipment or subsystems 
 
résonance harmonique, f 
phénomène d’amplification des harmoniques de tension ou de courant, par une oscillation 
entretenue entre l’inductance et la capacitance de matériels ou de sous-systèmes voisins 
 
ar ظاهرة الرنين التوافقى 
de Oberschwingungsresonanz, f 
es resonancia armónica 
it risonanza armonica 
ja 高調波共振 
pl rezonans harmonicznych, m 
pt ressonância harmónica 
sr хармонијска резонанција, ж јд 
zh 谐波谐振 
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614-01-18 
sub-synchronous resonance 
resonance between adjacent equipment in a electric power system, generating oscillations at 
a frequency smaller than the nominal system frequency and generally sustained for a minute 
or more 
 
résonance hyposynchrone, f 
résonance entre appareils voisins d’un système électrique provoquant des oscillations à une 
fréquence inférieure à la fréquence nominale du réseau et généralement entretenues pendant 
une durée de l’ordre de la minute ou plus 
 
ar الرنين التوافقى الفرعى 
de untersynchrone Resonanz, f 
es resonancia subsíncrona 
it risonanza sub-sincrona 
ja 次同期共振 
pl rezonans podsynchroniczny, m 
pt ressonância sub-sincronizada 
sr подсинхрона резонанција, ж јд 
zh 次同步谐振 
 
 
614-01-19 
ferro-resonance 
resonance due to oscillations between the capacitance of an apparatus and the inductance of 
the saturable magnetic circuit of an adjacent apparatus 
 
ferrorésonance, f 
résonance due à des oscillations entre la capacitance d’un appareil et l’inductance du circuit 
magnétique saturable d’un appareil voisin 
 
ar الرنين الحديدى 
de Ferroresonanz, f 
es ferro-resonancia 
it ferro-risonanza 
ja 鉄共振 
pl ferrorezonans, m 
pt ferrorressonância 
sr ферорезонанција, ж јд 
zh 铁磁谐振 
 
 
614-01-20 
line voltage drop 
difference between the values of the voltage measured at a given instant at two given points 
along a line 
 
chute de tension en ligne, f 
différence entre les valeurs de la tension mesurées à un instant donné en deux points donnés 
le long d'une ligne 
 
ar انخفاض جهد الخط 
de Spannungsfall, m 
es caída de tensión de fase 
it caduta di tensione in linea 
ja 送電電圧降下 
pl spadek napięcia w linii, m 
pt queda de tensão na linha 
sr пад напона на воду, м јд 
zh 线路压降 
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614-01-21 
loss of voltage 
state in which the voltage is zero or near zero at the point of supply or points of supply 
 
manque de tension, m 
situation dans laquelle la valeur de la tension est nulle ou quasi nulle en un point de livraison 
ou des points de livraison 
 
ar فقد الجهد 
de Spannungslosigkeit, f 
es pérdida de tensión 
it mancanza di tensione 
ja 電圧損失 
pl zanik napięcia, m 
pt perda de tensão 
sr губитак напона, м јд 
zh 电压消失 
 
 
614-01-22 
continuity, <of supply> 
condition which is expressed by the extent to which the operation of an electric power system 
approaches the ideal state of freedom from interruption during a given time interval 
 
continuité, <de l’alimentation> f 
condition qui s’exprime par le fait que l’exploitation d’un réseau électrique s’approche de la 
situation idéale caractérisée par l’absence de toute interruption d’alimentation pendant un 
intervalle de temps donné 
 
ar استمرارية التغذيةلمصدر> ,<ل  
de Versorgungskontinuität, <der Elektrizitätsversorgung> f 
es continuidad de suministro  

continuidad 
it continuità, <dell'alimentazione> 
ja 継続, <供給の> 
pl ciągłość zasilania, f  

ciągłość dostawy, <energii elektrycznej> f 
pt continuidade, <da alimentação> 
sr непрекидност, <напајања> ж јд 
zh 连续性, <供电的> 
 
 
614-01-23 
disconnection, <of supply> 
interruption of supply during a significantly long time interval, due to the opening of a 
switching device 
 
coupure, <de l’alimentation> f 
manque de tension pendant un intervalle de temps de longueur significative, par suite de 
l’ouverture d’un appareil de connexion 
 
ar <فصل التغذية <للمصدر,  
de Abschaltung, <der Elektrizitätsversorgung> f 
es interrupción de tensión  

interrupción 
it interruzione, <della fornitura> 
ja 開放, <供給の> 
pl odłączenie zasilania, n  

przerwa w dostawie, <energii elektrycznej> f 
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pt desconeção, <da alimentação> 
sr прекид, <напајања> м јд  

искључење, с јд 
zh 断开, <供电的> 
 
 
614-01-24 
cut-off load 
load being supplied at the instant preceding a supply disconnection 
 
puissance coupée, f 
puissance qui était fournie à l’instant précédant immédiatement la coupure 
 
ar الحمل المفصول عنه التغذية 
de ausgeschaltete Leistung, f 
es potencia de corte  

corte 
it carico all'istante del distacco 
ja 遮断負荷 
pl moc wyłączana, f 
pt potência interrompida 
sr прекинуто оптерећење, с јд 
zh 被切负荷 
 
 
614-01-25 
energy not supplied  
lost energy 
amount of energy which would have been supplied from the electric power system during a 
time interval with persisting supply disconnection 
 
énergie non distribuée, f 
quantité d’énergie qui aurait été livrée par le réseau électrique pendant un intervalle de temps 
couvrant une interruption de l’alimentation 
 
ar الطاقة غير المغذاه  

 الطاقة المفقودة
de nicht gelieferte Energie, f 
es energía no distribuida 
it energia non fornita  

energia persa 
ja 供給支障電力 
pl energia niedostarczona, f 
pt energia não fornecida 
sr неиспоручена енергија, ж јд  

губитак енергије, м јд 
zh 少供电量 
 
 
614-01-26 
short interruption, <of supply voltage> 
disappearance of the supply voltage for a time interval whose duration is between two 
specified limits 
 
Note 1 to entry: In practice, a reduction of the supply voltage to less than 5 % or 10 % of the 
nominal voltage is considered to be a short interruption, with the lower limit of the duration 
typically a few tenths of a second and its upper limit typically in the order of one minute (or in 
some cases up to three or five minutes). 
 
SOURCE: IEV 161-08-20, modified 
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coupure brève, <de la tension d’alimentation> f 
disparition de la tension d'alimentation pendant un intervalle de temps dont la durée est 
comprise entre deux limites spécifiées 
 
Note 1 à l’article: En pratique, on considère qu'il y a coupure brève si la tension d'alimentation 
tombe à moins de 5 % ou 10 % de la tension nominale, la limite inférieure de la durée étant 
généralement de quelques dixièmes de seconde, tandis que sa limite supérieure est 
généralement de l'ordre d'une minute (mais peut, dans certains cas, atteindre trois ou cinq 
minutes). 
 
SOURCE: IEV 161-08-20, modifié 
 
ar  <انقطاع قصير المدى لجهد التغذية,<لجهد المصدر  
de Kurzzeitunterbrechung, <der Versorgungsspannung> f 
es interrupción breve de tensión  

interrupción breve 
it interruzione breve, <della tensione di alimentazione> 
ja 瞬断, <供給電圧の> 
pl przerwa krótkotrwała, <w zasilaniu> f 
pt interrupção breve 
sr краткотрајни прекид, <напона напајања> м јд 
zh 短时中断, <供电电压的> 
 
 
614-01-27 
voltage recovery 
restoration of voltage to a value near to its previous value after a reduction of the voltage or a 
loss of voltage 
 
retour de la tension, m 
remontée de la tension jusqu’à une valeur voisine de la valeur antérieure, après une baisse 
ou un manque de tension 
 
ar استعادة الجهد 
de Spannungswiederkehr, f 
es recuperación de tensión 
it ristabilimento della tensione 
ja 回復電圧 
pl powrót napięcia, m 
pt reposição da tensão 
sr поновно успостављање напона, с јд 
zh 电压恢复 
 
 
614-01-28 
flicker 
impression of unsteadiness of visual sensation induced by a light stimulus whose luminance 
or spectral distribution fluctuates with time 
 
SOURCE: IEV 845-02-49, modified 
 
papillotement, m  
flicker, m 
impression d’instabilité de la sensation visuelle, due à un stimulus lumineux dont la luminance 
ou la répartition spectrale fluctuent dans le temps 
 
SOURCE: IEV 845-02-49, modifié 
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ar الارتعاش 
de Flimmern, n  

Flicker, m 
es flicker 
it flicker 
ja フリッカー 
pl migotanie, <światła> n 
pt tremulação 
sr треперење, с јд  

фликер, м јд 
zh 闪变 
 
 
614-01-29 
flicker voltage range 
voltage fluctuations within a range of frequencies and amplitudes causing flicker to appear in 
the output of certain lighting equipment 
 
tension de papillotement, f  
tension de flicker, f 
variations de la tension sur une gamme de fréquences et d’amplitudes provoquant un 
papillotement de la lumière dans certains appareils d’éclairage 
 
ar شمدى جهد الارتعا  
de flimmerverursachende Spannungsschwankung, f 
es tensión de flicker 
it campo di variazione del flicker 
ja フリッカー電圧範囲 
pl zakres migotania napięcia, m 
pt gama da tensão de tremulação 
sr опсег напонског треперења, <фликера> м јд 
zh 闪变电压范围 
 
 
614-01-30 
flickermeter 
instrument designed to measure any quantity representative of flicker 
 
SOURCE: IEV 161-08-14 
 
flickermètre, m 
instrument destiné à mesurer toute grandeur représentative du phénomène de papillotement 
 
SOURCE: IEV 161-08-14, modifié 
 
ar تعاشجهاز قياس الار  
de Flicker-Messgerät, n 
es flickermetro 
it flickermetro 
ja フリッカーメータ 
pl miernik migotania, <światła> m 
pt flickerímetro 
sr фликерметар, м јд  

мерач треперења, м јд 
zh 闪变仪 
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614-01-31 
flicker indicator  
flicker severity index 
measure of flicker evaluated over a specified time interval  
Note 1 to entry: Short-term indicator, Pst, is generally measured over a duration of 10 min.  
 
Note 2 to entry: Long-term indicator, Plt, is generally measured using 12 successive values of 
Pst over a duration of 2 h. 
 
indicateur de papillotement, m  
indicateur de flicker, m 
évaluation quantitative du papillotement sur un intervalle de temps spécifié  
 
Note 1 à l’article: L’indicateur de papillotement de courte durée, Pst, est généralement mesuré 
sur une durée de 10 min.  
 
Note 2 à l’article: L’indicateur de papillotement de longue durée, Plt, est généralement mesuré 
à partir de 12 valeurs successives du Pst sur une durée de 2 h. 
 
ar قياس الارتعاش  

 مؤشر شدة الارتعاش
de Flickerwert, m 
es índice de severidad de flicker 
it indicatore di flicker  

indice di severità del flicker 
ja フリッカー表示器 
pl wskaźnik migotania, m 
pt indicador de tremulação 
sr индикатор треперења, м јд  

индикатор фликера, м јд 
zh 闪变指示器 

闪变严重度指标 
 
 
614-01-32 
voltage unbalance 
condition in a polyphase system in which the rms values of the phase element voltages 
(fundamental component), or the phase angles between consecutive phase element voltages, 
are not all equal 
 
SOURCE: IEV 161-08-09, modified 
 
déséquilibre de tension, m 
dans un système d’énergie électrique polyphasé, état dans lequel les valeurs efficaces 
(fréquence fondamentale) des tensions phase-phase ou les déphasages entre phases 
consécutives ne sont pas tous égaux 
 
SOURCE: IEV 161-08-09, modifié 
 
ar عدم اتزان الجهد 
de Spannungsunsymmetrie, f 
es desequilibrio de tensión  

asimetría de tensión 
it squilibrio di tensione 
ja 電圧不平衡 
pl asymetria napięcia, f 
pt desiquilíbrio de tensão 
sr несиметрија напона, ж јд 
zh 电压不平衡 
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614-01-33 
unbalance factor 
in a three-phase system, degree of unbalance expressed by the ratio (in per cent) of the rms 
values of the negative sequence component (or the zero sequence component) to the positive 
sequence component of the fundamental component of the voltage or the electric current 
 
taux de déséquilibre, m 
dans un réseau triphasé, expression du degré de déséquilibre par le rapport (en pourcentage) 
entre la valeur efficace de la composante inverse (ou de la composante homopolaire) et celle 
de la composante directe de la composante fondamentale de la tension ou du courant 
électrique 
 
ar معامل عدم اتزان الجهد 
de Unsymmetriegrad, m 
es tasa de desequilibrio  

factor de desequilibrio 
it fattore di squilibrio 
ja 不平衡要因 
pl współczynnik asymetrii, m 
pt grau de desequilíbrio 
sr степен несиметрије, м јд 
zh 不平衡因数 
 
 
614-01-34 
balancing of a distribution network 
allocation of the consumer loads between the various polyphase-line conductors of a 
distribution network, so as to minimize the voltage unbalance 
 
équilibrage d’un réseau de distribution, m 
repartition des branchements des usagers sur les différents conducteurs de phases d’un 
réseau de distribution polyphasé de façon à réaliser au mieux l’équilibre des charges 
 
ar اتزان شبكة التوزيع 
de Symmetrierung eines Verteilungsnetzes, f 
es equilibrado de una red de distribución 
it bilanciamento del carico in una rete di distribuzione 
ja 配電系統の不平衡対策 
pl symetryzacja sieci rozdzielczej, f 
pt balanceamento de uma rede de distríbuição 
sr балансирање дистрибутивне мреже, с јд 
zh 配电网的平衡 
 
 
614-01-35 
power system signalling voltage  
mains signalling voltage 
signal superimposed on the voltage for the purpose of transmission of information in the 
electric power system and to users' premises 
 
tension de signalisation du système d'énergie électrique, f 
signal superposé à la tension dans le but de transmettre des informations dans le système 
d'énergie électrique et vers les installations d'utilisateurs 
 
ar جهد اشارة للنظام الكهربائى 
de Netzsignalspannung, f 
es tensión de señalización por la red 
it segnali trasmessi sulla rete di alimentazione 
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ja 電力線搬送用信号電圧 
pl napięcie sygnalizacyjne w sieci elektroenergetycznej, n 
pt tensão da sinalização de sistema de alimentação 
sr сигнални напон мреже, м јд 
zh 电力系统传送信号电压 

电源传送信号电压 
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SECTION 614-02 – FAULTS AND FAULT CLEARANCE 
SECTION 614-02 – DÉFAUTS ET ÉLIMINATION DES DÉFAUTS 

 
 
614-02-01 
insulation fault 
defect in the insulation of an equipment which can result either in an abnormal electric current 
through this insulation or in a disruptive discharge 
 
défaut d’isolement, m 
défectuosité de l’isolation d’un matériel qui peut entraîner soit un courant électrique anormal à 
travers cette isolation, soit une décharge disruptive 
 
ar عطل عزل 
de Isolationsfehler, m 
es defecto de aislamiento  

falta de aislamiento 
it guasto dell'isolamento 
ja 絶縁破壊 
pl uszkodzenie izolacji, n 
pt defeito de isolamento 
sr квар изолације, м јд 
zh 绝缘故障 
 
 
614-02-02 
short-circuit 
accidental or intentional conductive path between two or more conductive parts forcing the 
electric potential differences between these conductive parts to be equal or close to zero 
 
SOURCE: IEV 195-04-11 
 
court-circuit, m 
chemin conducteur accidentel ou intentionnel entre deux ou plusieurs parties conductrices 
forçant les différences de potentiel électriques entre ces parties conductrices à être nulles ou 
proches de zéro 
 
SOURCE: IEV 195-04-11 
 
ar قصر الدائرة 
de Kurzschluss, m 
es cortocircuito 

cc 
it cortocircuito 
ja 短絡 
pl zwarcie, n 
pt curto-circuito 
sr кратак спој, м јд 
zh 短路 
 
 
614-02-03 
short-circuit current 
electric current in a given short-circuit 
 
SOURCE: IEV 195-05-18 
 
courant de court-circuit, m 
courant électrique dans un court-circuit déterminé 
 
SOURCE: IEV 195-05-18 
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ar تيار قصر الدائرة 
de Kurzschlussstrom, m 
es corriente de cortocircuito  

Icc 
it corrente di cortocircuito 
ja 短絡電流 
pl prąd zwarciowy, m  

prąd zwarcia, m 
pt corrente de curto-circuito 
sr струја кратког споја, ж јд 
zh 短路电流 
 
 
614-02-04 
partial short-circuit current 
electric current at a given point of a network resulting from a short-circuit at another point of 
the same network 
 
SOURCE: IEV 195-05-17 
 
courant partiel de court-circuit, m 
courant électrique en un point donné d'un réseau, dû à un court-circuit en un autre point de 
ce réseau 
 
SOURCE: IEV 195-05-17 
 
ar تيار قصردائرة جزئى 
de Teilkurzschlussstrom, m 
es corriente parcial de cortocircuito 
it corrente parziale di cortocircuito 
ja 部分短絡電流 
pl prąd zwarciowy częściowy, m  

prąd zwarcia częściowy, m 
pt corrente parcial de curto-circuito 
sr компонента струје кратког споја, ж јд 
zh 部分短路电流 
 
 
614-02-05 
prospective short-circuit current 
electric current that would appear in a short-circuit without any other change of the supply 
conditions 
 
courant de court-circuit présumé, m 
courant électrique qui apparaîtrait dans un court-circuit sans autre variation des conditions 
d’alimentation 
 
ar تيار قصردائرة متوقع 
de unbeeinflusster Kurzschlussstrom, m 
es corriente de cortocircuito prevista 
it corrente di cortocircuito presunta 
ja 想定短絡電流 
pl prąd zwarciowy spodziewany, m  

prąd zwarcia spodziewany, m 
pt corrente presumida de curto-circuito 
sr очекивана струја кратког споја, ж јд 
zh 预期短路电流 
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614-02-06 
peak short-circuit current 
instantaneous value of the highest possible prospective short-circuit current 
 
courant crête de court-circuit, m 
valeur instantanée du courant de court-circuit présumé le plus élevé possible 
 
ar تيار قصر دائرة اقصى 
de Spitzen-Kurzschlussstrom, m 
es corriente de cresta de cortocircuito 
it corrente di picco di cortocircuito 
ja 波高値短絡電流 
pl prąd zwarciowy maksymalny, m  

prąd zwarcia maksymalny, m 
pt corrente de pico de curto-circuito 
sr вршна вредност струје кратког споја, ж јд 
zh 峰值短路电流 
 
 
614-02-07 
fault impedance 
impedance at the point of the insulation fault between the faulted line conductor and earth or 
between the faulted line conductors themselves 
 
EXAMPLE Arc resistance. 
 
SOURCE: IEV 603-02-22, modified 
 
impédance de défaut, m 
impédance à l’endroit du défaut entre le conducteur de la phase en défaut et la terre ou entre 
les conducteurs des phases en défaut 
 
EXEMPLE Résistance d'arc. 
 
SOURCE: IEV 603-02-22, modifié 
 
ar ممانعة العطل 
de Fehlerimpedanz, f 
es impedancia de falta 
it impedenza di guasto 
ja 故障インピーダンス 
pl impedancja w miejscu zwarcia, f 
pt impedância de defeito 
sr импеданса квара, ж јд 
zh 故障阻抗 
 
 
614-02-08 
permanent insulation fault 
insulation fault which affects a device and prevents its restoration into service until action has 
been taken at the point of the insulation fault 
 
défaut d'isolement permanent, m 
défaut d’isolement affectant un matériel et ne permettant pas sa remise en service sans 
intervention préalable du personnel à l’endroit du défaut 
 
ar عطل عزل دائم 
de bleibender Isolationsfehler, m 
es defecto de aislamiento permanente 
it guasto permanente dell'isolamento 
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ja 永久絶縁事故 
pl uszkodzenie izolacji trwałe, n 
pt defeito de isolamento permanente 
sr трајни квар изолације, м јд 
zh 永久性绝缘故障 
 
 
614-02-09 
transient insulation fault 
insulation fault which only temporarily affects a device’s dielectric properties, which are 
restored after a short time interval 
 
défaut d'isolement fugitif, m 
défaut d’isolement n’affectant que passagèrement un matériel qui retrouve l’essentiel de ses 
propriétés diélectriques après un court intervalle de temps 
 
ar عطل عزل عابر 
de vorübergehender Isolationsfehler, m 
es defecto de aislamiento transitorio 
it guasto transitorio dell'isolamento 
ja 過渡絶縁事故 
pl zwarcie przemijające, n  

uszkodzenie izolacji przemijające, n 
pt defeito de isolamento transitório 
sr пролазни квар изолације, м јд 
zh 瞬时绝缘故障 
 
 
614-02-10 
self-extinguishing insulation fault 
insulation fault where the arc extinguishes without it being necessary to disconnect the device 
from the electric power system for its essential dielectric properties to be restored 
 
défaut d'isolement auto-extincteur, m 
défaut d’isolement où l’arc s’éteint de lui-même sans qu’il soit nécessaire de déconnecter le 
matériel affecté du système électrique pour qu’il retrouve l’essentiel de ses propriétés 
diélectriques 
 
ar خمادعطل عزل ذاتى الإ  
de selbstlöschender Isolationsfehler, m 
es defecto de aislamiento autoextinguible 
it guasto dell'isolamento di tipo autoestinguente 
ja 自己消弧性絶縁破壊 
pl zwarcie samogasnące, n  

zakłócenie samogasnące, n 
pt defeito de isolamento autoextinguível 
sr самогасиви квар изолације, м јд 
zh 自熄弧绝缘故障 
 
 
614-02-11 
self-extinguishing current limit 
highest rms value of the current at which self-extinction of an arc can take place, for a given 
state of the electric power system 
 
courant limite d’auto-extinction, m 
valeur efficace la plus élevée du courant pour laquelle I’extinction spontanée d’un arc peut se 
produire dans un état donné du système électrique 
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ar حدود تيار ذاتى الإخماد 
de Löschgrenze für den Fehlerstrom, f 
es corriente límite autoextinguible 
it corrente limite di autoestinzione 
ja 自己消弧限界電流 
pl prąd graniczny samogaśnięcia łuku, m 
pt corrente limite de autoextinção 
sr граница струје самогашења, ж јд 
zh 自熄弧电流极限 
 
 
614-02-12 
intermittent insulation fault 
transient insulation fault which recurs repeatedly in the same place and due to the same 
cause 
 
défaut d'isolement intermittent, m 
défaut d’isolement fugitif qui se reproduit au même endroit sous l’effet d’une même cause 
 
ar عطل عزل متقطع 
de intermittierender Isolationsfehler, m 
es defecto de aislamiento intermitente 
it guasto intermittente dell'isolamento 
ja 間欠性絶縁事故 
pl zwarcie powtarzające się, n  

zakłócenie powtarzające się, n 
pt defeito de isolamento intermitente 
sr квар изолације који се понавља, ж јд 
zh 断续绝缘故障 
 
 
614-02-13 
resistive insulation fault 
insulation fault, the resistance of which is sufficiently high to maintain a significant voltage 
between the faulted conductor and earth or between conductors 
 
défaut d'isolement résistant, m 
défaut d’isolement pour lequel la résistance de défaut est suffisamment élevée pour que 
subsiste, au point du défaut, une tension non négligeable entre le conducteur et la terre ou 
entre conducteurs 
 
ar عطل عزل مقاوم 
de widerstandsbehafteter Isolationsfehler, m 
es defecto de aislamiento resistivo 
it guasto dell'isolamento di tipo resistivo 
ja 抵抗性絶縁事故 
pl zwarcie rezystancyjne, n 
pt defeito de isolamento resistivo 
sr квар изолације преко отпорности, м јд 
zh 电阻性绝缘故障 
 
 
614-02-14 
line insulation fault 
insulation fault occurring at a more or less well-localized point of an electric power line 
 
Note 1 to entry: For protection purposes, the limits of the line are usually given by the location 
of the current transformers. 
 
défaut d'isolement en ligne, m 
défaut d’isolement apparaissant en un point plus ou moins bien localisé d’une ligne électrique 

Full document details: IEC 60050-614-2016

http://avadocuments2026.com/doc/iec-60050-614-2016
http://avadocuments2026.com/doc/iec-60050-614-2016

